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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o osnutku sklepa Sveta o sklenitvi Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko 
unijo in vlado Ruske federacije o ohranitvi obveznosti o trgovini s storitvami iz trenutno 
veljavnega Sporazuma o partnerstvu in sodelovanju med EU in Rusijo
(16815/2011 – C7-0522/2011 – 2011/0328(NLE))

(Odobritev)

Evropski parlament,

– ob upoštevanju osnutka sklepa Sveta (16815/2011),

– ob upoštevanju osnutka sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in vlado 
Ruske federacije v zvezi z ohranitvijo obveznosti o trgovini s storitvami iz trenutno 
veljavnega Sporazuma o partnerstvu in sodelovanju med EU in Rusijo (16815/2011),

– ob upoštevanju prošnje za odobritev, ki jo je Svet podal v skladu s členom 91, členom 
100(2), prvim pododstavkom člena 207(4) ter točko (a) drugega pododstavka člena 218(6) 
Pogodbe o delovanju Evropske unije (C7-0522/2011),

– ob upoštevanju člena 81 in člena 90(7) Poslovnika,

– ob upoštevanju priporočila Odbora za mednarodno trgovino (A7-0176/2012),

1. odobri sklenitev sporazuma;

2. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter 
vladam in parlamentom držav članic in Ruske federacije.
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OBRAZLOŽITEV

Splošni okvir: obveze Rusije glede Splošnega sporazuma o trgovini s storitvami (GATS) v 
okviru njenega pristopa k STO
Sporazum med EU in Rusijo o ohranjanju obvez na področju trgovine s storitvami iz 
Sporazuma o partnerstvu in sodelovanju med EU in Rusijo se nahaja v novem zakonodajnem 
okviru po nedavnem pristopu Rusije k Svetovni trgovinski organizaciji (STO).

S tem ko je Rusija postala članica STO, bo postala relativno odprta država za tuje storitve, 
medtem ko se je trg za storitve v Rusiji začel dejansko razvijati šele v devetdesetih letih po 
vrsti gospodarskih reform, privatizaciji in liberalizaciji nacionalnega gospodarstva. 

Dvajset let kasneje Rusija ohranja velike omejitve pri uvozu in uvajanju tujih storitev na 
svojem ozemlju. Vendar pa bo časovni razpored liberalizacije trgovine s storitvami, vključen 
v večstranski pristopni sveženj Rusije k STO1, tujim dobaviteljem storitev ponudil znatno 
večje možnosti za dostop na trg.  Rusija je pristala na zmanjšanje ovir za trgovino in naložbe, 
kot tudi na ugodnejšo obravnavo tujih dobaviteljev na 11 področjih (ki predstavljajo 118 
podsektorjev), ki vključujejo strokovne storitve, računalniške storitve, gradnjo, poštne 
storitve, telekomunikacije, medije, prevoz, distribucijo, turistične storitve in potovanja ter 
finančne storitve (zavarovanje, banke, finančni trgi). 

Te obveznosti so najbolj izrazite v načinih 1 (čezmejna oskrba) in 2 (poraba v tujini), v 
načinih 3 (poslovna prisotnost, tj. tuja podjetja, ki vzpostavljajo dejavnosti v Rusiji) in 4 
(prisotnost fizičnih oseb v Rusiji) pa so bolj omejene, saj so te dejavnosti za Rusijo seveda 
občutljivejše. Uradno se Rusija pri številnih storitvenih dejavnostih zavezuje tudi k 
zmanjšanju omejitev glede dostopa do trga in k prepovedi skoraj vseh nacionalnih 
obravnavanj, da se tako ne bi diskriminiralo tujih operaterjev.

 Med najpomembnejšimi obvezami so koncesije na področju telekomunikacij prek 
postopnega štiriletnega ukinjanja trenutne omejitve (49 %) za vlaganje tujih akterjev 
v lastniške deleže telekomunikacijskih podjetij ter prek sklepa, da se uporabljajo 
pogoji iz sporazuma o osnovnih telekomunikacijskih storitvah (četrti dodatni 
protokol k sporazumu GATS). Rusija bo morala ohraniti pregledno in 
nediskriminatorno zakonodajo tega sektorja, zlasti za podeljevanje licenc in 
frekvenc, saj sta za sedanjo prakso bolj značilna nepreglednost in neobstoj 
konkurence. Obžalovanja vredno pa je dejstvo, da nudenje telekomunikacijskih 
storitev prek satelita iz tujine (prvi način) ostaja zelo omejeno, uradno zaradi 
nacionalne varnosti. 

 V finančnem sektorju bo poslovna prisotnost tujih zavarovateljev na ruskem trgu 
dovoljena devet let po pristopu k STO pod nekaterimi omejevalnimi pogoji. Tuje 
banke bodo lahko odpirale podružnice, v bančnih ustanovah v Rusiji pa ne bo več 
omejitev za tuja vlaganja, vendar pa bo tuja udeležba v celotnem ruskem bančnem 
sistemu omejena na 50 % (z izjemo tujega kapitala, vloženega v banke med njihovo 

1 Poročilo delovne skupine o pristopu Ruske federacije k Svetovni trgovinski organizaciji (WT/ACC/RUS/70, 
WT/MIN(11)/2) in dodatek k temu poročilu, del II - Seznam posebnih obvez v zvezi s storitvami - Seznam izjem 
MFN iz člena II (WT/ACC/RUS/70/Add.1; WT/MIN(11)/2/Add.1) z dne 17. novembra 2011.
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privatizacijo). Vendar pa bo treba zagotoviti dobro konkurenco med subjekti, v 
kolikor ruska država v svojem imenu oziroma prek ruske banke ohranja številne 
udeležbe v komercialnih bankah, vključno z večinskim deležem (58 %) v banki, ki 
ima trenutno prevladujoči položaj na ruskem trgu in ki za svoje depozite koristi 
neomejeno državno jamstvo.

 Na področju turizma pa bodo tuji subjekti (potovalne agencije in organizatorji 
potovanj) lahko imeli le 49 % kapitala podjetij vse do odprave te omejitve po sedmih 
letih. Vendar pa bodo lahko v Rusiji tujci odpirali restavracije in hotele pod enakimi 
pogoji kot ruski državljani, torej brez diskriminacije. 

 Prevozne storitve, zlasti pomorske, cestne in rečne, so na široko odprte za tujce, 
vključno s prevozom tovora in potnikov. Na področju rečnega prometa, za katerega 
velja trenutno precej svoboden režim, pa se ruske obveze niso dosti spremenile. Zdi 
pa se, da pristop ni omogočil velikega napredka za družbe v letalskem sektorju. 

 Glede distribucijskih storitev pa bo Rusija takoj po pristopu k STO 100-odstotnim 
tujim podjetjem dovolila delovanje na področju prodaje na debelo, prodaje na drobno 
in odpiranje podružnic. Edine večje ovire zadevajo distribucijo farmacevtskih 
izdelkov, medicinskih proizvodov in prodajo alkoholnih izdelkov na debelo. 

 Na področju službenih premestitev se bo omogočilo prehajanje ljudi med podjetji kot 
tudi poklicni stiki v obliki poslovnih potovanj, katerih namen bo odprtje podjetja v 
Rusiji. 

 Na področju računalniških storitev in na področju gradnje pa se Rusija zavezuje, da 
bo omogočila popoln dostop na trg in nacionalno obravnavo vseh načinov 
opravljanja storitev. .

Poročevalec poudarja pomen obvez in morebitne koristi za Evropsko unijo. Sedaj trgovina s 
storitvami predstavlja približno 20 % evropskega izvoza v Rusijo (22,6 milijard EUR v letu 
2010). Te obveze Rusije ne bodo ustvarile samo dodatnih poslovnih priložnosti za evropska 
podjetja, ampak bodo tudi izboljšale razmere za evropske izvoznike in vlagatelje, ki trenutno 
sodelujejo z Rusijo, tudi glede nediskriminacije in svobodne konkurence. Povečana 
konkurenca bi morala poleg tega ustvariti večjo ponudbo storitev in boljšo kakovost številnih 
dejavnosti, kar bi izboljšalo poslovanje vseh evropskih podjetij, ki delujejo v Rusiji. Povedati 
je treba, da je v poročilu Svetovne banke iz leta 2012 z naslovom Doing Business Rusija 
uvrščena na 183., zadnje mesto v kategoriji "dostop do električne energije".

Vendar pa poročevalec ugotavlja, da bo za izvajanje številnih vidikov teh koncesij s strani 
ruske vlade, zlasti glede delovanja tujih subjektov (tretji način) potrebno korenito prilagoditi 
rusko pravo, zlasti na področju trgovinskega in konkurenčnega prava ter zakonodaje in 
odlokov na carinskem področju. 

Poleg tega pa spremembe pravnih besedil, ki zadevajo trgovino s storitvami ali nanjo vplivajo, 
ne bodo imele učinka, če jih ne bo podprla pravna država, ki jamči neodvisnost in poštenost 
administracije, pristojne za izvajanje teh zakonov in uredb, vključno z organi, pristojnimi za 
sektorsko ureditev (zlasti pravila in postopki za izdajanje licenc), ter sodišč, pristojnih za 
reševanje sporov.
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Zato bo morala Evropska unija na primeren način zagotoviti, da bo odprtje ruskega trga za 
storitve upoštevalo večstranske obveze ruske vlade, tako s pravnega vidika kot v praksi. 
Ruska stran pa bo pred sogovorniki iz STO odgovorna za napredek pri tem izvajanju, ob 
upoštevanju dvomov, ki so jih izrazili člani organizacije in so zbrane v poročilu delovne 
skupine o pristopu Ruske federacije.

Stališče poročevalca glede dvostranskega sporazuma o ohranjanju obvez na področju 
storitev

Obveze Rusije za liberalizacijo trgovinske ureditve v številnih sektorjih storitev presegajo 
ureditev, ki so jo vse do sedaj koristila evropska podjetja na podlagi sporazuma o partnerstvu 
in sodelovanju, ki je bil podpisan leta 1994 in se izvaja od leta 1997. Rusija bo od uradnega 
pristopa k STO imela večje obveze v sporazumu EU-Rusija iz leta 1994 kot v večstranskem 
okviru Splošnega sporazuma o trgovini s storitvami (GATS) samo v dveh sektorjih storitev 
(pomorska trgovina in začasno premeščanje delavcev za poklicne namene). 

Obe strani sta sklenili ta sporazum, da bi Evropska unija še naprej koristila ugodnejši sistem 
od večstranskega sistema. Sporazum predvideva, da bo Rusija na podlagi zahteve za 
oprostitev v skladu s klavzulo o priznavanju največjih ugodnosti pri obvezah iz GATS, še 
naprej izključno Evropski uniji podeljevala največje preference v teh dveh sektorjih. Ta 
dvostranski sporazum opredeljuje te ekskluzivne prednostne obveze, ki jih koristi EU. 
Sporazum Evropske unije ne zavezuje k nobenim novim obvezam. 

Poročevalec priznava pozitiven svetovni učinek priključitve Ruske federacije k Svetovni 
trgovinski organizaciji (kakor jo odobrava Svet1), s čimer se podpira na pravilih temelječ 
večstranski trgovinski sistem, ter se zaveda, da mora EU z Rusijo skleniti večstranski 
sporazum, da bi zagotovila dodatne dvostranske trgovinske koncesije, ki presegajo tiste, ki so 
na voljo v okviru večstranskega režima, ter tako ohranila sedanje obveze glede dostopa 
ponudnikov EU z dveh zgoraj navedenih storitvenih sektorjev do ruskega trga. 

Na koncu pa bo treba v okviru trgovinskega sodelovanja in "novega" dvostranskega 
sporazuma med Evropsko unijo in Rusijo, o katerem potekajo pogajanja, da bi se zamenjal 
sporazum o partnerstvu in sodelovanju iz leta 1994, posodobiti dvostranske obveze, ki so stare 
skoraj dvajset let, zlasti za pridobitev dodatnih obvez na ruski strani v tretjem in četrtem 
načinu v okviru poglavja "Trgovina s storitvami in pravica do ustanovitve". To poglavje bo 
moralo tudi odločneje določiti pravice evropskih ponudnikov storitev, kadar delujejo na 
ruskem ozemlju. 

Zato poročevalec podpira ta sporazum in priporoča, da Parlament odobri njegovo sklenitev.

1 Sklep Sveta z dne 14. decembra 2011 o stališču, ki ga sprejme Evropska unija na ustreznih ravneh Svetovne 
trgovinske organizacije glede pristopa Ruske federacije k STO (2012/17/EU).
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IZID KONČNEGA GLASOVANJA V ODBORU
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